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¡Hola chicos!  

Bienvenidos nuevamente, les   
quiero informar que nos vamos a 
estar viendo cada dos meses y    
espero que mi publicación sea de 

su agrado.  

Les deseo una... 

¡FELIZ NAVIDAD Y AÑO NUEVO 2012! 

 

Atentamente 

El Pequeño Franklin 

 ¡FELICES 

FIESTAS! 



 

 
Washington – La Navidad, celebrada por la mayoría de los cristianos el 25 de diciembre, con-

memora el nacimiento de Jesús de Nazaret. Al igual que muchos pueblos del mundo, los esta-

dounidenses han desarrollado sus propias tradiciones y prácticas, las cuales se han transformado 

con el transcurso del tiempo. 

Hoy día, la mayoría de los estadounidenses combinan las costumbres religiosas y seculares con las 

tradiciones de su propia familia, a menudo incorporando alimentos, adornos y rituales de sus 

países de origen o de lo que sus antepasados consideraban su patria. El pavo asado y el jamón son 

ingredientes populares de la cena de Navidad en todo el país, pero dependiendo de la región, tam-

bién lo son los tamales, el ganso asado con col roja, el cangrejo de río al estilo jambalaya, el asado 

de cerdo o la ensalada “de los siete pescados”.  

En el Suroeste, se encienden lumi-

narias la víspera de Navidad, las 

luminarias son faroles confecciona-

dos con bolsas de papel llenas de 

arena e iluminadas por una vela 

encendida. Muchos méxico-

estadounidenses celebran Las Posa-

das, una procesión que representa 

la búsqueda de hospedaje de María 

y José, en Belén. Los sueco-

estadounidenses celebran festivales 

de Santa Lucía, y en Puerto Rico hay 

parrandas, en las que un grupo de 

amigos va de casa en casa can-

tando canciones tradicionales, sor-

prendiendo a demás amigos con su 

música.  

Aunque la Navidad es para muchos estadounidenses una festividad religiosa, los tribunales feder-

ales han defendido su condición como día festivo oficial. Como razonó un tribunal: “al conceder a 

los empleados federales un día de feriado pagado en Navidad, el gobierno no hace más que re-

conocer la importancia cultural de dicho festivo”.  

Hasta cierto punto, las festividades no cristianas que se celebran casi en la misma época del año 

en que se celebra la Navidad –sobre todo la Janucá judía y el Kwanzaa afroamericano– también se 

funden en lo que se considera una “temporada festiva” más amplia. 

Los estadounidenses celebran la  

Navidad con muchas tradiciones 
Prácticas festivas mezclan lo tradicional con lo nuevo 
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Los primeros puritanos de Nueva Inglaterra no veían bien las celebraciones bulliciosas que presen-

ciaban en Gran Bretaña. En 1659, la colonia de Massachusetts tipificó como delito, por breve 

tiempo, la observación de la fecha y la Navidad siguió siendo una jornada laboral en gran parte de 

Nueva Inglaterra y Pensilvania. En otras partes de la Norteamérica británica, sin embargo, se cele-

braba el festivo con gusto, con fiesteros disfrazados que iban de puerta en puerta y que recibían 

pequeños obsequios de comida y bebida. 

Las navidades modernas, más comercializadas, comen-

zaron a aparecer en el siglo XIX con la nueva costumbre de 

comprar regalos para los niños pequeños. La temporada de 

compras navideñas empezó a adquirir importancia 

económica. 

Otras tradiciones navideñas también comenzaron en el 

siglo XIX. Papá Noel (en inglés Santa Claus –derivado del 

holandés Sinter Klaas y del alemán San Nicolás–) asumió 

la personalidad de un alegre repartidor de juguetes y piloto 

de un trineo tirado por ciervos a través de obras como el 

poema de 1823 “Una visita de San Nicolás”.  

Según la leyenda el árbol de navidad se remonta a Martín 

Lutero, el clérigo alemán del siglo XVI cuya crítica de las 

prácticas establecidas de la iglesia católica precipitaron la 

reforma protestante. La leyenda relata que en una víspera 

de navidad, Lutero llevó un abeto a casa y lo adornó con 

luces para recordarles a sus hijos las maravillas de la 

creación divina. 

La costumbre se expandió a Gran Bretaña y a Estados Unidos en el siglo 19. En la actualidad 

muchos estadounidenses compran un árbol recién cortado, de hojas verdes perennes como el pino, 

o réplicas de aluminio y plástico que pueden volver a usarse. El árbol de navidad se coloca en la 

sala familiar y se decora con luces y ornamentos diversos, por lo general pequeñas figuras de ánge-

les y otras formas relacionadas con la celebración. En algunas familias los regalos aparecen debajo 

del árbol en la mañana del 25 de diciembre, depositados por miembros de la familia o, como po-

drían creer los niños más pequeños, colocados por Papá Noel tras aterrizar con su trineo en el te-

cho y haber descendido por la chimenea… ¡todo esto después que los chicos se fueron a dormir! 

Las tarjetas de navidad comenzaron a aparecer en el último cuarto del siglo XIX. Actualmente, las 

tarjetas están ilustradas con imágenes religiosas o son portadoras de mensajes más seculares, con 

frecuencia humorísticos. Con el auge de Internet, se está haciendo una opción crecientemente 

popular el envío de tarjetas transmitidas electrónicamente. Sin embargo, los estadounidenses envi-

arán cerca de 20.000 millones de tarjetas, cartas y paquetes de Navidad. 
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Al ser las compras de Navidad tan importantes para algunas tiendas, la Navidad se ha conver-

tido en una “temporada” propia. Durante la gran depresión económica de la década de 1930, el 

entonces presidente Franklin D. Roosevelt propuso cambiar el Día de Acción de Gracias para 

extender la temporada de compras entre ese feriado y Navidad. En la actualidad, el día después 

del feriado de Acción de Gracias se conoce como “viernes negro”. Es una importante jornada de 

compras (algunas tiendas abren sus puertas incluso antes del horario habitual) que les permite 

a los negocios tener ganancias y quedar con las cuentas “en negro”, y puede representar una 

porción sustancial de las ganancias anuales. 

Pero esta temporada extendida de navidad tiene que ver mucho más que con las compras. Para 

muchos estadounidenses es una época de buena voluntad general y una ocasión para ofrecerse 

como voluntario. 

El entretenimiento popular de la temporada 

incluye un número de costumbres favoritas 

clásicas. A las populares transmisiones por 

televisión de las películas “El milagro de la 

calle 34” (1945) y “Es una vida maravil-

losa” (1946) se ha unido en años recientes 

“Un cuento de Navidad” (1983), basada en 

los relatos del narrador de radio Jean Shep-

herd. También se presentan por televisión 

programas de dibujos animados con el 

tema navideño. Algunos, como “La Navidad 

de Charlie Brown” y “Rodolfo, el reno de la 

nariz roja”, datan de mediados de la dé-

cada de 1960 y los disfrutan los niños de hoy y sus nostálgicos padres por igual. 

No obstante, el significado religioso original de la celebración se mantiene como su principal 

elemento para muchos. Algunas congregaciones recrean escenas de pesebres o repre-

sentaciones del establo donde nació Jesús, completas con figurines que representan al niño 

Jesús y a quienes estuvieron presentes en su nacimiento. Muchas iglesias celebran misas a la 

medianoche la víspera de Navidad, a las que concurre mucha gente. Algunas incluyen Misas de 

Navidad o una dramatización del nacimiento de Jesús. 

Al igual que con tantos aspectos de la vida cultural del país, la Navidad en Estados Unidos re-

fleja los valores de un pueblo libre y diverso. 

http://iipdigital.usembassy.gov/st/spanish/

article/2008/12/20081223092551emanym0.178097.html#axzz1fseeAh8K 

PRÁCTICAS CONTEMPORÁNEAS 



Conseguir  

un pavo 

para la cena de 

navidad 
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Una postal de  

los Estados Unidos 

Skaters at Rockefeller Center, New York City (© AP Photo/Ed Bailey).  

Rockefeller Center 

El primer miércoles después del Día de Acción de 

Gracias, se simboliza el comienzo de la Navidad 

con la ceremonia de encendido del Árbol de Navi-

dad del Rockefeller Center (Rockefeller Center 

Tree Lighting Ceremony) por el gobernador del 

estado de Nueva York. El árbol (que trata de ser el 

más grande del mundo) es escogido por el direc-

tor de jardinería del complejo Rockefeller Center y 

se trata de un Picea Abies que supera siempre el 

medio siglo de edad y los 20 metros de altura. Se 

planta entre el General Electric Building y la es-

tatua de Prometeo unos 20 días antes del encen-

dido para adornarlo con 30.000 luces de colores.  

Esta tradición data de 1931, cuando los trabajadores que construían el complejo plantaron en el terreno un pequeño árbol de Navi-

dad. No es fácil asistir de cerca a este acontecimiento puesto que el espacio abierto del Rockefeller Center es pequeño y el número 

de personas que se concentran muy grande (unas 200.000). La ceremonia comienza sobre las 7 de la tarde y tiene una duración 

de cerca de dos horas. 

http://www.guiadenuevayork.com/navidad.php 



Materiales disponibles en la  

Biblioteca sobre la Navidad 
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El cuento de Navidad de Auggie Wren / Paul 

Auster ; ilustraciones de Isol ; [traducción, 

Mariana Vera].   

Author: Auster, Paul, 1947-   

Call Number: S F AUS CUE   

Publisher: Buenos Aires:                                

Editorial Sudamericana, c2003.    

Piñatas and paper flowers : holidays of the 
Americas in English and Spanish = Piñatas y 

flores de papel : fiestas de las Américas en 

inglés y español / Lila Perl ; illustrated by   

Victoria de Larrea.   

  Author: Perl, Lila.   

  Call Number: REF 394.2 PER   

  Publisher: New York, NY : Clarion Books, 

c1983.   

El extraño mundo de Jack [videorecording] / Walt 

Disney Pictures ; produced by Tim Burton and De-

nise Di Novi; directed by Henry Selick.   

Call Number: S DVD 791.433 TIM   

Publisher: Burbank, CA : Disney DVD, 2008.  

Miracle on 34th Street [videorecording] / Twentieth 

Century Fox presents a John Hughes production ; a 

Les Mayfield film ; screenplay by George Seaton and 

John Hughes ; produced by John Hughes ; direct   

  Call Number: DVD 791.437 MIR   

  Publisher: Beverly Hills, CA : Twentieth Century Fox 

Home Entertainment, Inc., c2000.  

Celebrate Christmas / Deborah Heiligman ; con-

sultant, Nathan Humphrey.   

  Author: Heiligman, Deborah.   

  Call Number: 263.915 HEI   

  Publisher: Washington, DC : National Geo-

graphic, c2007.  

The history of Christmas [videorecording].   

  Call Number: DVD 394.266 HIS   

  Publisher: [New York] : A & E Television 

Network, c2008.   

Christmas in America : images of the holiday      

season by 100 of America's leading photogra-

phers / [David Cohen, editor & project director ; 

Rick Smolen, associate director].   

  Call Number: 394.268 CHR   

  Publisher: San Francisco, CA : Collins, 1988.  

Santa Claus [videorecording] / A&E Television Network ; produced by Gail 

Levin ; written by Gail Levin and Michael Spiller ; produced by History Tele-

vision Network Productions.   

  Call Number: DVD 394.2663 SAN   

  Publisher: Burlington, VT : New York, NY : A&E Home Video ; New Video 

[distributor], [2005]   
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Una de mis frases célebres... 
“Ser humilde para con los superiores es un deber;  

para con los iguales, una muestra de cortesía;  

para con los inferiores, una prueba de nobleza.” 

Por favor, envíe cualquier duda o comentario a la siguiente dirección electrónica: outreachbbf@state.gov 

Liverpool 31, Col. Juárez, 06600, México, D.F.  

  Tels.: 5592-3483;  (01)(55)5592-3483; Fax (01)(55)5591-0075 

www.usembassy-mexico.gov/bbf/biblioteca.htm 

 

 ¡FELIZ  

NAVIDAD! 
 ¡FELIZ  

2012! 


